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SUS: Then Will Live




Thay Chula Gié-xu qua cac dau Ia
Seeing Jesus through the Signs

Phuc am Giang — Gospel John:

(1) 2:1-11:

(2) 4:43-54:

(3) 5:1-9:

(4) 6:1-13:

(5) 6:16-21:

(6) 9:1-7:

(7) 11:1-46:



Giang 11:25,26a

“Dirc Gié-su bdo: "Chinh Ta la sw séng lai va sw séng, hguoi
nao tin Ta, du c6 chét, ciing sé song. Con ai séng ma tin Ta sé
chang bao gio chét,” (BDM)

“lesus said to her, “l am the resurrection and the life. The one who

believes in Me will live, even though they die; “° and whoever
lives by believing in Me will never die.” (NIV)




THAY CHUA: THI SE SONG
SEEING JESUS: THEN WILL LIVE (11:7-44)

1. Bénh tat cho sw Vinh hién ctia Ptc Chua Troi

Sickness for the Glory of God
2. Sw xudt hién ctia Pang Ciru Roi - Arrival of The Savior
3. Swsong lai cia La-xa-ro - The raising of Lazarus



1. Bénh tat cho sw Vinh hién ctia Ptrc Chua Troi

Sickness for the Glory of God
11:1-16

“Co mét ngwoi bi dau tén la La-xa-ro qué o Bé-tha-ni, la lang cta hai
chi em Ma-thé va Ma-ri. 2 Ma-ri la ngwoi dd do dau thom xikc cho
Chtia, roi ldy téc minh lau chdn Ngai; con La-xa-ro, anh nang, dang bi
bénh.” (11:1-2)

Now a man named Lazarus was sick. He was from Bethany, the
village of Mary and her sister Martha. ? (This Mary, whose brother
Lazarus now lay sick, was the same one who poured perfume on the
Lord and wiped his feet with her hair.)



1. Bénh tat cho sw Vinh hién ctia Ptrc Chua Troi

Sickness for the Glory of God
11:1-16

* S lo 1ang cua hai chi em (11:3-6) - The Concerned Sisters

Hai chi em lién sai ngwoi dén trinh: "Thwa Chiia, ngwoi Chua yéu mén dang
dau." 4 Nhung khi nghe tin, Dirc Gié-su lgi bdo: "Bénh ndy khong dén noi
phai chét, nhuwng viéc xdy ra dé Piwrc Chila Troi dworc hién vinh va Con
cua Ngal ciing nho dé dwoc hién vinh!" 5 Dirc Gié-su yéu quy Ma-thé, em
nang va La-xa-ro. 6 Nhung khi nghe tin La-xa-ro dau, Ngdi ndn lai no
dang o thém hai ngay nira!

So the sisters sent word to Jesus, “Lord, the one you love is sick.” * When he
heard this, Jesus said, “This sickness will not end in death. No, it is for God’s
glory so that God’s Son may be glorified through it.” > Now Jesus loved
Martha and her sister and Lazarus. ¢ So when he heard that Lazarus was
sick, he stayed where he was two more days,



1. Bénh tat cho sw Vinh hién ctia Ptrc Chua Troi

Sickness for the Glory of God
11:1-16

« Sw phan do6i ctia mon do (11:7-16) - The Protested Disciples

Sau do, Ngai bdo cac mén dé: "Chung ta hdy tro lai vung Giu-dé!" 8 Cdc mon
deé noi: "Thwa Thdy, nguwot Do Thdi méi vira tim ném d% Thay ma bay gio
Thady con tro lai do sao?" 9 Durc Gié-su ddp: "Chang phdi ban ngay co muwoi
hai gio sao? Ngwoi nao di gitta ban ngay se khong vap ngd, vi thdy anh sang
cua thé gioi nay. 10 Nhwng néu di trong dém toi sé vap ncgic“i vi khéng co anh
sqng!” 11 RoI gc‘;i noi tiép: "La-xa-ro, ban cua chiing ta dang ngu, nhung Ta
sap dén danh thirc nguwoi day.”

and then he said to his disciples, “Let us go back to Judea.” ® “But Rabbi,” they said,
“a short while ago the Jews there tried to stone you, and yet you are going
back?”” Jesus answered, “Are there not twelve hours of da Ilight? Anyone who walks
in the daytime will not stumble, for they see by this world's light, 11t is when a
person walks at night that they stumble, for they have no light.”! After he had said
this, he went on to tell them, “Our friend Lazarus has fallen asleep; but | am going
there to wake him up.”



1. Bénh tat cho sw Vinh hién ctia Ptrc Chua Troi

Sickness for the Glory of God
11:1-16

« Sw phan do6i ctia mon do (11:7-16) - The Protested Disciples

12 Cac moén dé noi: "Thwa Chila, néu anh ay ngu chdc sé khéi bénh!" 13
Nhung Dirc Gié-su ngu y La-xa-ro dd chét roi, con ho lai tu"o'ng ‘Ngai néi vé
gidc ngu thuong. 14 Cho nén Dirc Gié-su moi noi ro rang "La-xa-ro da chét
roi! 15 Nhwng vi cdc con, Ta mng dd khéng c6 mdt & doé dé cdc con tin. Théi,
chung ta hdy di dén cung ngwoi!” 16 Tho-ma, con co tén Di-dim, nghia la

'sinh déi, bdo dong ban: "Chiing ta hdy cting dz dui phdi chét thi chét chung
voi Thay’”

12 His disciples replied, “Lord, if he sleeps, he will get better.” 13 Jesus had been
speaking of his death, but his disciples thought he meant natural sleep. '* So then

he told them plainly, “Lazarus is dead, 15andf0ry0ur sake I am glad I was not
there, so that you may believe. But let us go to him.” 1 Then Thomas (also known as
Didymus) said to the rest of the disciples, “Let us also go, that we may die with him.”



2. Sw xudt hién cua Pang Ciru Roi - Arrival of The Savior
11:17-36

* Ngai dén - His coming (11:17-19)

“Pén noi, Dirc Gié-su thdy ngwoi ta chon cdt La-xa-ro trong mé da
bén ngay roi! 18 Bé-tha-ni gdan Gié-ru-sa-lem, chi cdch chirng ba cdy
s6, 19 nén cé nhiéu ngwoi Do Thdi trong viing dén thdm dé chia budn
voi Ma-thé va Ma-ri.”

On his arrival, Jesus found that Lazarus had already been in the tomb

for four days. ' Now Bethany was less than two miles from
Jerusalem, I° and many Jews had come to Martha and Mary to comfort

them in the loss of their brother.



2. Sw xudt hién cua Pang Ciru Roi - Arrival of The Savior
11:17-36

* Ngai xac nhan - His Claim (11:20 -27)

Khi nghe tin Birc Gié-su dén, Ma-thé di ra dén Ngai, con Ma-ri van
ngoi & nha. 21 Ma-thé néi véi Dirc Gié-su: "Thwa Chiia, néu Chua cé &
day, anh con chac dd khong chét! 22 Nhwng con van biét du bdy gio
Ngai cdu xin bdt cit viéc gi, Dirc Chiia Troi ciing ban cho Ngai cd!” 23
Ditc Gié-su bdo nang: "Anh con sé séng lai!“

When Martha heard that Jesus was coming, she went out to meet him,
but Mary stayed at home. “! “Lord,” Martha said to Jesus, “if you had
been here, my brother would not have died. %> But I know that even
now God will give you whatever you ask.”?? Jesus said to her, “Your
brother will rise again.”



2. Sw xudt hién cua Pang Ciru Roi - Arrival of The Savior
11:17-36

* Ngai xac nhan - His Claim (11:20 -27)

24 Ma-thé ddp: "Con biét anh dy sé Sé’ié% lai trong sw phuc sinh vao
ngay cuoi cung!” 25 Dirc Gié-su bdo: "Chinh Ta la sw song lai va sw
SQI’I% ngwoindo tin Ta, du co chét, ciing SeA,Sonth. 26 Con ai sohg ma
tin Ta se chang bao gio chét, con tin dieu dy khong?" 27 Nang dap:
"Vc“mg, lay Chua, con tin! Con tin Ngai chinh la Chua Ctru Thé, Con cua
Dirc Chua Troi, Pdng phdi dén tran gian!*

24 Martha answered, “I know he will rise again in the resurrection at the
last day.”?” Jesus said to her, “I am the resurrection and the life. The one who
believes in me will live, even though they die; “6 and whoever lives by
believing in me will never die. Do you believe this?"?” “Yes, Lord,” she replied,
“I bellé'e”v”e that you are the Messiah, the Son of God, who is to come into the
world.




2. Sw xudt hién cua Pang Ciru Roi - Arrival of The Savior
11:17-36

* Long Thwong xot cua Ngai - His Compassion (11:28 -36)

28 Noi xong, Ma-thé tré ve, goi Ma-ri ra noi nhd: "Thdy dén roi, dang goi
em do!” 29 Nghe vy, Ma-ri voi vang dirng day, di dén gap Ngai. 30 Luc ay
Dirc Gié-su chwa vao lang nhu"ng van con o tai cho Ma-thé vira gap Ngai.
31 Mdy nguwoi Do Thai dang o trong nha an ui Ma-ri, thay nang voi dirng
ddy di ra ngodi, twé'ng nang dén mo than khéc anh, nén di theo.

28 After she had said this, she went back and called her sister Mary aside. “The
Teacher is here,” she said, “and is asking for you.” ?° When Mary heard this, she
got up quickly and went to him. 3° Now Jesus had not yet entered the village, but
was still at the place where Martha had met him. 31 When the Jews who had
been with Mary in the house, comforting her, noticed how quickly she got up
and went out, they followed her, supposing she was going to the tomb to mourn
there.



2. Sw xudt hién cua Pang Ciru Roi - Arrival of The Savior
11:17-36

* Long Thwong xdt cua Ngai - His Compassion (11:28 -36)

32 bén noi, khi thdy Dirc Gié-su, Ma-ri quy dwoi chdn Ngai noi: "Thua
Chtia, néu Chua co o ddy, anh con da khong chét!" 33 Ptrc Gié-su thay Ma-ri
khoc va nhitng ngwoi Do Thdi cung di voi nang ciing khoc, thi bui ngui xuc
dong, 34 lién hoi: "Cdac ngwoi chon cat anh dy o dau?” Ho dg[ip: "Thwa Chua,
mot1 Ngai dén xem!" 35 Dirc Gié-su khoc! 36 Mdy ngwoi Do Thdi bdo nhau:
"Kia, ong dy thwong La-xa-ro qua!”

32When Mary reached the place where Jesus was and saw him, she fell at his feet
and said, “Lord, if you had been here, my brother would not have died.”33 When
Jesus saw her weeping, and the Jews who had come along with her also weeping,
he was deeply moved in spirit and troubled. ** “Where have you laid him?” he
asked. “Come and see, Lord,” they replied.?’ Jesus wept.3° Then the Jews said, “See

how he loved him!”



3. Sw song lai cia La-xa-ro — The raising of Lazarus
11:37-44

* Sw hoang mang - The perplexity (11:37)

“Nhwng ciing cé vai ngwdi néi: "Ong ta dd lam cho mdt nguoi mu
dwoc sdng, lai khéng co thé lam cho ngwoi nay khoi chét sao?"
But some of them said, “Could not he who opened the eyes of the blind
man have kept this man from dying?”



3. Sw song lai cia La-xa-ro — The raising of Lazarus
11:37-44

e Van dé - The Problem (11:38-39)

“Dirc Gié-su lai xtic dong, bwoc dén trwéc mo. Pdy la mét cdi hang cé
tdng dd lon chdn trwdce cwa. 39 Pire Gié-su bdo: "Hdy ldn tang da ra!”
Ma-thé, em gdi ngwoi chét noi: "Thwa Chila, dd cé6 mui vi ngwoi chét
dd bon ngay roi!“

Jesus, once more deeply moved, came to the tomb. It was a cave with a
stone laid across the entrance. ° “Take away the stone,” he said. “But,
Lord,” said Martha, the sister of the dead man, “by this time there is a
bad odor, for he has been there four days.”



3. Sw song lai cia La-xa-ro — The raising of Lazarus
11:37-44

* Loi hiva - The Promise (11:40)

Dirc Gié-su bdo Ma-thé: "Ta dd chang bdo con la néu cé long tin, con
sé thdy vinh quang ctia Pirc Chiia Troi sao?”

“Then Jesus said, “Did I not tell you that if you believe, you will see the
glory of God?”




3. Sw song lai cia La-xa-ro — The raising of Lazarus
11:37-44

* Loi Cau nguyén - The Prayer (11:41-42)

Ho ldn tdng dd ra. Dirc Gié-su ngwée mat 1én cdu xin: "Thwa Cha, con
cam o'n Cha vi dd nhdm loi con! 42 Con biét Cha luén luén nghe loi
con cdu xin, nhwng con phdi néi ra vi dam déng dang dithg quanh
ddy, dé ho tin rdng chinh Cha dd sai con dén!"

“So they took away the stone. Then Jesus looked up and said, “Father, 1
thank you that you have heard me. #* [ knew that you always hear
me, but I said this for the benefit of the people standing here, that they
may believe that you sent me.”



3. Sw song lai cila La-xa-ro — The raising of Lazarus
11:37-44

* Quyén Nang - The Power (11:43-44)

Sau do, Ngai g01 Ion tleng "La-xa-ro! Hay ra ddy!" 44 Ngwo'i chét di

ra, tay chdn van con quan vdi liém, mdt con phu khdn. Pirc Gié-su bdo
ho: "Hdy thdo ra cho anh dy di!”

“When he had said this, Jesus called in a loud voice, “Lazarus, come
out!” ** The dead man came out, his hands and feet wrapped with
strips of linen, and a cloth around his face. Jesus said to them, “Take
off the grave clothes and let him go.”



THAY CHUA: THI SE SONG
SEEING JESUS: THEN WILL LIVE (11:7-44)

1. Bénh tat cho sw Vinh hién ctia Ptc Chua Troi

Sickness for the Glory of God
2. Sw xudt hién ctia Pang Ciru Roi - Arrival of The Savior
3. Swsong lai cia La-xa-ro - The raising of Lazarus



Xin cau nguyén
Let’s Pray




